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seven artists  
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The Healing Day  Técnica mista s/ papel preparado e epoxy Mixed media on 
prepared paper and epoxy  27x35 cm  2015  
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Alex da Silva Barbosa Andrade, que assina as suas obras usando também o pseudónimo 
Xand, nasceu a 16 de Abril de 1974, em Luanda (Angola). Filho de pais cabo-verdianos, 
cresceu naquele arquipélago e hoje reparte a sua vida entre Cabo Verde e a Holanda. 
Formou-se com destinção na Academia de Arte e Arquitectura Willem de Kooning, 
em Roterdão, em 1999. Foi aluno do Programa de Intercâmbio Sócrates / Erasmus, 
da União Europeia, na Faculdade de Belas Artes Alonso Cano, em Granada, Espanha, 
entre 1997 e 1998. Seguiu para pós-graduação e mestrado, em 2000, na Minerva 
Academy, em Groningen, Holanda. 
Alex da Silva tem exposto o seu trabalho regularmente, desde 1999, em Cabo Verde, 
Holanda, Emirados Árabes Unidos, Espanha, França, Luxemburgo, Curaçao, Senegal, 
Alemanha e Portugal. Em 2012, Alex foi designado para criar um monumento, 
intitulado “Clave”, em Roterdão, para comemorar os 150 anos sobre abolição do 
comércio de escravos holandês, de África para o Suriname e Antilhas.

Alex da Silva Barbosa Andrade, who uses the name Xand to sign his artworks, was born 
in April 16th, 1974 in Luanda (Angola) from Cape Verdian parents. At an early age he 
moved to his parents’ motherland. He now lives between Cape Verde and Holland.
He was graduated with honor at the Willem de Kooning Academy of Art and 
Architecture in Rotterdam in 1999, followed by the Exchange Programme Erasmus 
- Socrates, from the European Union, to study at Alonso Cano Faculty of Fine Arts, 
in Granada, Spain, between 1997 and 1998. He is Post-Graduated and Master, in year 
2000, at Minerva Academy, Groningen, Netherlands.
Alex da Silva is exhibiting his work regularly, since 1999, in Cape Verde, Netherlands, 
United Arab Emirates, Spain, France, Luxembourg, Curacao, Senegal, Germany and 
Portugal. In 2012 Alex was assigned to create a monument, titled “Clave”, in Rotterdam, 
to celebrate the 150th anniversary of the Dutch slavery’s trade from Africa to the 
Surinam and Antilles in the Dutch Caribbean.
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Third wish  Técnica mista s/ papel preparado e epoxy Mixed media on prepared 
paper and epoxy  27x35 cm  2015  

Mulatu’s mood Técnica mista s/ papel preparado e epoxy Mixed media on prepared 
paper and epoxy   27x35 cm   2015  
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Liquid spirit
Técnica mista s/ 
papel preparado e 
epoxy Mixed media 
on prepared paper 
and epoxy  
27x35 cm  
2015  
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Extração de pré-molar da 
mãe Terra numa tarde amena   
Extraction of
Mother Earth´s
premolar on
a warm midday
Xilogravura sobre papel   
woodcut on paper 
62x55 cm
1989
BB001
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Fogo intencional num Templo cultural   Intencional fire of Temple of Culture  
Xilogravura sobre papel   woodcut on paper  76x55 cm  1989   BB002  

Invocação Cubista de um guerreiro do Séc. XIX na Praça de Maio   Cubist invocation 
of a 19th century warrior at Pza. de Mayo   Xilogravura sobre papel   woodcut on 
paper  80x60 cm  1993   BB003  
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Apoteose e lnichamento do Artista   The apotheosis and lynching the Artist   Xilogravura colorida manualmente, s/ papel  hand colored woodcut on 
paper  60x80 cm  n.d.  BB004  
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El Beso Fotografia s/ papel “Algodón Hahnemule” com técnica de impressão Fine Art Gliceé - Exemplar nº 4 /7  (assinada pelo autor)  The kiss 
Photography on “Algodón Hahnemule” paper with Fine Art Gliceé printing thecnique - copy nº 4/7 (signed by the author)   60x60 cm  2015  CTZ011
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Escultor en la pintura
Resina policromada

e lata de tinta
Sculptor in the painting

Policromed resin 
and painting bucket

25x11x11 cm
2015

CTZ008

Pintor buscando ideas
Resina policromada
e lata de tinta
Painter looking for ideas
Policromed resin 
and painting bucket
22x10x10 cm
2015
CTZ007
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Sacaideas Fotografia s/ papel “Algodón Hahnemule” com técnica de impressão Fine Art Gliceé - Exemplar nº 5 /7  (assinada pelo autor)  Ideascrew Photography 
on “Algodón Hahnemule” paper with Fine Art Gliceé printing thecnique - copy nº 5/7 (signed by the author)   60x60 cm  2015  CTZ015
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Pensador
Resina policromada
e concha de caracol

Thinker
Policromed resin

and snail shell 
9x3x2.5 cm

2015
CTZ004
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Atlas
Resina policromada

Policromed resin 
15x6x6 cm

2015
CTZ003

Atila, Rey 
de los Hunos

Resina policromada
e metal

Atila, King 
of the Huns

Policromed resin 
and metal

10x4.5x2 cm
2015

CTZ002

La guapa
Resina policromada

The beautiful
Policromed resin 

12.5x5x5 cm
2015

CTZ005
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1ml. de cultura Fotografia s/ papel “Algodón Hahnemule” com técnica de impressão Fine Art Gliceé - Exemplar nº 4 /7  (assinada pelo autor)  1ml of 
Culture Photography on “Algodón Hahnemule” paper with Fine Art Gliceé printing thecnique - copy nº 4/7 (signed by the author)   60x60 cm  2015  CTZ014 
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#2 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK002 #9 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK009
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#6 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK006 #3 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK003
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#15 - Dark Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK015 #7 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK007
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#14 - Dark Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK014 #5 - Light Gravura Exemplar 1 de 2 Engraving copy 1 of 2  76x56 cm  2012  CHK005
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Sem título (Gomba Niassa) série Terra Incógnita  Lambda (impressão digital)   Untitled (Gomba Niassa) series Unknown Land  Lambda 
(digital print)  40x60 cm  2001  SS018
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Sem título (Escola secundária) série Terra Incógnita  Lambda (impressão digital)   Untitled (high school) series Unknown Land  Lambda (digital print) 
60x40 cm  2003  SS019
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Lupilichi Niassa Ocidental - série Terra Incógnita  Lambda (impressão digital)   Lupilichi Niassa Ocidental - series Unknown Land  Lambda (digital print)   40x60 cm  
2003  SS017
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Sem título (meninos à janela) série Terra Incógnita  Lambda (impressão digital)   Untitled (boys at the window) series Unknown Land  Lambda (digital print)  
40x60 cm  2001  SS018
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Da série “Cabo Delgado – Uma história fotográfica sobre África”, planalto de Mueda Fotografia vintage- Impressão artesanal s/ papel baritado Cabo Delgado series - A 
photographic story about Africa, Mueda Plateau Vintage photo - handmade print on paper  35x50 cm  1997  SS014
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“Escadas” Série Hamburgo Bar Fotografia s/ papel fine arts Hahnemuhle photo rag de 270g. Exemplar 1/6) ”Stairway” Hamburg Bar Series 
Photo on fine arts Hahnemuhle photo rag paper, 270g. Copy 1/6   60x75 cm  2006/2007 
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Nasceu em Lisboa em 1969. Rodrigo Bettencourt da Câmara começou a
pintar em 1986 e teve a sua primeira máquina fotográfica em 1989. A sua
formação passa pela Pintura, Desenho, Restauração, Fotografia e Vídeo.
É licenciado em Multimédia e Instalação na Faculdade de Belas - Artes
da Universidade de Lisboa. Especializou-se em conservação e restauro
artístico na Universidade Internacional de Arte em Florença, Itália e
atualmente trabalha na Coleção Berardo, no CCB em Lisboa, dando
aulas de restauro artístico na Faculdade de Belas-Artes da Universidade
de Lisboa. Expõe regularmente desde 1990.
Algumas das fotografias que Rodrigo Bettencourt da Câmara apresenta
mostram o que reconhecemos, com mais ou menos evidência, como
espaços de museu – exposições em montagem, reservas, armazéns, de
instituições - raramente identificadas mas não obstante reconhecíveis,
talvez pela ideia de excesso que a presença de objetos nos sugere. São
imagens de bastidores, do quotidiano institucional e profissional que
Rodrigo Bettencourt da Câmara conhece de dentro. Confronta, enfim,
o espaço autónomo inerente à musealização da arte – o seu espaço de
respiração, a distância, a neutralização de ruídos de fundo – com a sua
fatura material.
Rodrigo Bettencourt interessa-se igualmente por lugares. Lugares que
ficaram congelados num tempo e que permanecem hoje como memória
viva das características desse tempo. Assim são as 3 obras, de uma séria 
sobre o último dia do Bar Hamburgo, incluídas na presente exposição e 
com as quais começou a colaborar com a Perve Galeria, em Dezembro 
de 2014, tendo sido também integradas na colecção “Lusofonias”, cuja 
apresentação internacional decorreu no India International entre, em 
Nova Deli, entre Janeiro e Fevereiro de 2015.

Born in Lisbon in 1969. Rodrigo Bettencourt da Câmara began painting in
1986 and had his first camera in 1989. His formation goes through Painting,
Drawing, Restoration, Photo & Video, a degree in Multimedia and Installation
at the Faculty of Fine Arts, University of Lisbon. Specialized in art conservation
and restoration at the International Art University in Florence, Italy and
currently works in the Berardo Collection in CCB, Lisbon, Portugal. He also
gives artistic restoration classes at the Faculty of Fine Arts, University of Lisbon.
His work has been exhibited regularly, since 1990.
Rodrigo Bettencourt da Câmara photographs show what we recognize, with
more or less evidence, as museum spaces - exhibitions mounting, reservations,
warehouses, institutions - rarely identified but nevertheless recognizable,
perhaps for the idea of excess that the presence objects suggests. They are
images of backstages, institutional and professional everyday that Rodrigo
Bettencourt da Câmara knows from within. Confronts the autonomous space
inherent in art musealization - your breathing space, distance, neutralizing
background noise - with its material bill.
Rodrigo Bettencourt is also interested in places. Places that were frozen in time
and remain today as a living memory of the characteristics of that time. Like the 
3 artworks, from the series about Hamburg Bar’s last day, with which he started 
to collaborate with Perve Galeria in December, 2014, and that are presented 
here, in this collective exhibition. Those works were also included in the gallery’s 
collection named “Lusofonias”, which was presented in India International 
Centre, New Delhi, between January and February, 2015.
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“Bar” Série Hamburgo Bar Fotografia s/ papel fine arts Hahnemuhle photo rag de 270g. Exemplar 1/6) ”Bar” Hamburg Bar Series Photo on 
fine arts Hahnemuhle photo rag paper, 270g. Copy 1/6   60x75 cm  2006/2007 
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“Bandeiras” Série Hamburgo Bar Fotografia s/ papel fine arts Hahnemuhle photo rag de 270g. Exemplar 1/6) ”Flags” Hamburg Bar Series 
Photo on fine arts Hahnemuhle photo rag paper, 270g. Copy 1/6   60x75 cm  2006/2007 
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Série “Dos Burros, Demónios e Morte diabólica” impressão em papel de gravura de museu Of Donkeys Demons and Diabolical Death series print on 
museum etching paper, 51x76 cm,  n.d.    
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SUBODH KERKARRODRIGO BETTENCOURT DA CÂMARASÉRGIO SANTIMANO

ALEX DA SILVA (Xand) BENAVIDEZ BEDOYA CHOICHI NISHIKAWACARLOS TÁRDEZ 
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Parqueamento automóvel:  Portas do Sol
Transportes:  Metropolitano de Santa Apolónia [Linha Azul];  
Eléctrico 28 Estacionamento gratuito:  Largo da Igreja de S. Vicente 
de Fora; Largo da Feira da Ladra [excepto 3ª feira e Sábado].

Perve Galeria
Rua das Escolas Gerais nº 17 
e 19, 1100-218 Lisboa

CT-44 | Setembro de 2015
Edição ©® Perve Global – Lda.
Proibida a reprodução integral ou parcial deste 
catálogo, sem autorização expressa do editor.
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concept | curator

Carlos Cabral Nunes

direcção executiva
executive direction

Nuno Espinho

produção executiva
e comunicação

executive production
and comunication
Graça Rodrigues

design gráfico
graphic design
Carlos Santos

direcção artística
art direction 
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